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CraTTIO MPUCBSYEHO KOTHITUBHO-TIParMaTUYHOMY aHai3y KOMYHIKAaTUBHUX CUTYallil,
y SKAX TIEPCOHAXI aHTJIIOMOBHOTO JHTEPATYpPHOTO XYJIOXKHBOTO JHCKYPCY BIXKHBAIOTh
BUCJIOBIIIOBAHHSI CXBAQJICHHS, I[IOXBaJlM, KOMIUTIMEHTY 1 JIECTOILIiB fK I1HCTPYMEHTHU
MaHIMyJSTUBHOTO BIUIMBY Ha CHIBPO3MOBHUKA. BCTaHOBIEHO, 1110 BHUCHOBKH TIPO
MaHIMyJISITUBHICTh / HEMaHIMYJISTUBHICTh Ti€1 Y 1HIIOI TAKTUKU B KOXXHOMY KOHKPETHOMY
BUMAJAKY 11 BUKOPUCTAHHS CJIiJ pOOUTH Ha MiJACTaBl aHANi3y HE CTPYKTYpH Ii€i TaKTHKH, a
KOMYHIKaTMBHOTO HaMmipy cyO’ekTa OIIHKH. MaHIMyISITUBHUMH BHU3HAIOTHCS TAaKTHKH,
MOBJICHHEBI JIii SIKUX CyTepedaTh €TUYHUM 200 KOMYHIKATUBHUM HOpPMaM.

KuarouoBi cioBa: maHimynsiis, OIliHKAa, MOBJICHHEBUN aKT, CXBAJIEHHS, IOXBaia,
KOMILIIMEHT, JIECTOIII.

VY cydacHiil IHTBICTHIIl PO3MEKOBYIOTh KOMYHIKATHBHY TIOBEIIHKY CHJIBHOTO 1
cinabkoro y4acHukiB komyHikamii [13, c. 35]. HaBiTe SKII0 KOMYHIKAHTH 3HAXOJATHCS B
CUMETPUYHHUX COIaJIbHUX BIJHOCHMHAX, CEpel HUX MOKe OyTH CIIa0KUM YYacHUK, SIKUN
BUSBJISIETHCSI METYIIUTUBUM Y MOBJICHHI, HEBIEBHEHUM Yy €001, SIKUW JCTATIbHO apTryMEHTY€
CBili BHOIp, JOMara€rbcs TUIBKM HAWHEOOXITHINIOTO B CHIJIKYyBaHHI, HJe Ha IMOCTYIKH.
CunpHUM y4acCHUK, HaBIaK{, BIEBHEHUN B c0O1 1 B CBOiM TOYIll 30py 1 BEl€ PO3MOBY B
NOTPIOHOMY HOMY PYCIi, 3aJIy4ar0Yl TaKOK BHCIIOBIIOBAHHS MO3UTHBHOI OLIHKH 5K 3aCO0U
MaHIIyJIFOBaHHS CIIBPO3MOBHUKOM.

Y  OpomoHOBaHOMY — JOCHIKEHHI  aHANI3YIOThCS ~ KOMYHIKAQTHBHI  CHUTYyarlil
JITEPaTypHOTO NUCKYPCY, B SIKHX TO3UTHBHA OIlIHKA MEBHOTO 00 ’€KTYy BHUCIIOBIIOETHCA 13
parMaTHYHUM HaMIpOM MAaHIMyJISiLIi CIIIBPO3MOBHUKOM.

OcTtaHHIM YacoM I[apyHa MaHIMyJATUBHOT KOMYHIKAIlli cTae 00’€KTOM MUJIBLHOI yBaru
BUCHHMX PI3HMX HayK: COIOJOrii, Mcuxojorii, ¢urocodii, MOMITONOrII, KYyJIbTYpOJOTii
(Antonoa 2011; butrsnoBa 2001; Jlenucrox 2003; Kapacuk 1992; MaryskoBa 2014;
[MTetmouenko 2009; IMotanenko 2004; ITouenioB 2001; Cemor 2003; Crepuun 2001; Jacobs
S., Jackson 1993; van Dijk 2006 Ta i.).

Hapasi anani3 3aco0iB  MOBJIIEHHEBOI MAaHIMyJSMil MOTpeOye BUKOPUCTAHHS
KOTHITUBHO-KOMYHIKQTUBHOTO  MIAXOAY, SKHM  YMOXJIMBIIOE TPYHTOBHE  BHUBYECHHS
KOTHITUBHUX TMpPOIECiB, IO BiAOYBalOTbCA y CBIIOMOCTI YYacHHUKIB CIUIKYBaHHS TpHU
MNOPO/)KEHHI Ta CHPUUHATTI MOBJEHHS, HA IM1JICTaBl BUBYEHHS 300pa’kK€HOr0 aBTOPOM
XYyJI0)KHBOTO TBOPY BHYTPIIIHBOIO MOBJIEHHS KOMYHIKAHTIB Ta iXHbOI HeBepOaIbHOT
[IOBEIIHKH.

AKTyaJIbHiCTh TE€MU JIOCHI/DKCHHS BU3HAYA€ThCA HOro BOYJOBaHICTIO B
AHTPOTIOLICHTPUYHY MMapaJUrMy Cy4aCHOTO TYMaHITApPHOTO 3HAHHS B IJIOMY 1 JIIHTBICTUYHUX
JOCTIKEHb 30KpeMa. AKTyalbHICTh POOOTH YBHUPA3HIOETHCS HArajlbHOIO HEOOXI1IHICTIO
CHUCTeMaTHu3allli ¥ y3araJbHEHHS EMIIIPUYHUX JaHUX, SKI CBIiT4aTh MPO 3YMOBJICHICTH
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BUPAXCHHS OIIHKM KOMYHIKaTUBHHUMH CTpAaTErisiM{, NMEBHUMU OYIKyBAaHHSMU 1 HaMipaMu
KOMYHIKAHTIB, IXHIMHA OCOOMCTICHUMH U COLIAIbHUMHU XapaKTePUCTUKAMHU.

[epir HiX nepelTH 10 pe3ybTaTiB HAIOl PO3BIAKU, CIiJ MOSICHUTH, 110 MU MaEMO Ha
yBa3zl TiJ TEPMIHOM NO3UMUBHO-OYIHHI MOGNEeHHEG] akmu. B 3ampornoHoBaHId HaMu
TaKCOHOMIi JI0 YMCJa IIUX aKTIB MM BIJHOCUMO CXBAJICHHS, TOXBATYy, KOMIUTIMEHT 1 JICCTOIIII
[3]. Ha Hamry mymMKy, BOHU € CYMIKHUMH MOBJIEHHEBUMH akTamu (naini MA), siki 103BOJISIOTh
KepyBaTH MIKOCOOMCTICHOIO JHCTaHIE€l0 B po3MmoBi. [lo3utuBHO-o1iHHI MA dYacom
BUCTYNAlOTh 3ac00aMHM MAaHIMyJSII] MapTHEPOM, OCKUIBKM CTUMYJIOIOTH MOro Ha
MIPOJIOBKEHHS Oa)KaHOT 11 MOBLIA JisSTILHOCTI a00 BeAyTh HOTO B OiK BiJ HEOA)KaHOT TEMHU.

Y  Hamiii  KOHUeNUii cXxeanewHa € TO3UTHBHO-OLIHHUM  €KCIPECHUBHUM
CUHKpeTHYHUM MA, aapecaT sIKOro HIKOJIM He BHUCTymae o0'ekToMm oiiHkH. OO0’ ekTamu
CXBaJICHHS € HEXHUBI1 MpeaMeTH, 1Aei Ta sBUILA, SKI He 6xodamb y chepy ocoOucTux
iHTepeciB CIMIBPO3MOBHHKA. HeNpuWYeTHICTh 10 OCOOUCTHUX IHTEPECIB CIIBPO3MOBHHUKA
KapJIMHAIIBHO BIJPI3HSE CXBAJICHHS BiJ CyMDKHMX MA mo3uTuBHOI oiminku. [Ipeamerom
OIIHKA MA cXBaJICHHSI € 0O3HaKH 00'€KTIB, HA SIKi BiH CIIPSIMOBaHUM.

Iloxeany BUTIyMauyeMO SIK TIO3UTUBHO-OLIIHHUN €KCIPECUBHUN CHHKPETHUHUUN
MOBJICHHEBHH aKT, MPEAMETOM OLIIHKH B SIKOMY € MOpajbHI U 1HTENEKTyajlbHl BIACTUBOCTI,
BMIHHS 1 BYHMHKM CHIBPO3MOBHUKAa a00 BIACYTHbOI NpPU PO3MOBI JIOAWHH, a TaKOXK
30BHIILIHICTh YU MaHEPH BiACYTHBOI MOAUMHU. K110 MA MOXBaju CTOCY€ETHCS BIACTUBOCTEH 1
BYMHKIB CIIBPO3MOBHHKA, TO aJipecar MOBIJOMIICHHS U 00 €KT OLIHKHU 30IraroThCs; SKIIO B
MA noxBaju OLIHIOIOTHCS BIIACTUBOCTI W YUMHKH BIJICYTHHOI HA MOMEHT MOBJICHHS JIIOJIUHH,
To azapecar 1 00'ekt ouinku pi3Hi. [loxBama mnepeBakHO CHpsMOBaHA BiJl BHIIOTO 3a
COILIIaJIbHUM CTaHOM a00 3a BIKOM KOMYHIKaHTa JI0 HUKYOTO.

Komnnimenm BU3HAYa€EMO SK TIO3UTHUBHO-OLIIHHUN EKCIPECUBHUM CHHKPETHUHUN
MOBJICHHEBUI aKT, IO XapaKTEpHU3yeTbcsd, SK MpaBuio, 30iroM ajpecara W o00’ekTa
MO3UTHUBHO-OLIIHHOTO BHUCJIOBIIIOBAHHS, a TaKOX HEBEJIMKHUM OYIKYBaHUM MEpeOUTbLICHHSIM
YEeCHOT CHiBpo3MoBHUKA. [IpenmeTamu oninku B MA KOMIUTIMEHTY BUCTYNalOTh 30BHIIIHICTh
1 BUMHKHM ajpecara, BUTIyMadyBaHi SIK JOCATHEHHS. KOMIUTIMEHT dYacTille aapecoBaHUM
PIBHOMY 3a CTaTyCOM KOMYHIKaHTOBI, piJillIeé — HUKYOMY 32 CTaTycoM. MA KOMIUTIMEHTY, Ha
BIIMIHY BiJl 1HIIUX TO3UTHUBHO-OLIHHUX MA, Mae TeHIepHY 3aJeKHICTh: Ha MEPeaHIN IIaH
BUCYBA€TbCA CTaTeBa HAJICKHICTh HOro ywyacHHKiB. KoMIUIIMEHT 30BHIIIHOCTI Habarato
YacTillle aJpecOBAHO KIHII.

Jlecmowji BBaXaeMO TICEBIOIIUPUM  TO3UTHBHO-OIIHHUM  MAaHIMyJ/JI0BaJIbHUM
CUHKPETUYHUM MOBJICHHEBHUM aKTOM, II[0 XapaKTEPU3Y€EThCA HASBHICTIO B MOTHBAIlll MOBIIS
pO3paxyHKy ¥ KOPHUCIMBOCTI, a TaKOXX IMEpPEeBakKHO 30iroM ajapecara i 00'€kTa MO3UTUBHOI
ominku. [Ipeameramu ouinku B MA JecToIliB € 30BHIIIHICTD aJpecara, HOro MopaibHi i
IHTEJIeKTyaJIbHI BJACTUBOCTI, BMIHHSI, JOCATHEHHS Ta BYMHKU. AJPECAHT JIECTUTH aJpecary
HE TOMY, IO BiJU4yBa€ BHUCIJIOBIIOBAaHI MOYYTTSA, a TOMY, L0 XO4Y€ OTPUMATH KOPHUCTb. Y
CTaTyCHOMY IUIaH1 JIECTOINl B OLIBIIOCTI BUMAJKIB CHIPSMOBAHI BiJl HUKYOI'O 32 CTaTyCOM
KOMYHIKaHTa JI0 BUIIOTO.

OTxe, MeTOK HAIIOrO JOCHII/DKEHHS € KOTHITUBHO-NIparMaTHUYHUN  aHal3
KOMYHIKaTUBHUX CHUTyaIllli, B SKWX TMEPCOHAX1 AHTJIOMOBHOT'O JITEPATYPHOTO HUCKYpPCY
B)KMBAIOTh BUCJIOBIIIOBAHHS CXBAJICHHS, MOXBAJIN, KOMIUTIMEHTY 1 JIECTOIIIB K 1HCTPYMEHTHU
MaHIMyJISITUBHOTO BIUIMBY Ha CIIBPO3MOBHHKA.

O0’ekTOM HaIIOro AOCHIKEHHS OOpaHO TNEPCOHAKHE MOBJICHHS aAHTJIOMOBHOTO
XYJIO0KHBOTO JIITEPaTypHOTO TUCKYPCY.
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Ilpeamer BUBYEHHS — KOMYHIKATHBHI CHTYyallli aHTJIOMOBHOTO JIITEPaTypHOTO
JTUCKYpPCY, B SIKMX TEPCOHAXX1 BHCIOBIIOIOTH TO3UTUBHY OINHKY SIK 3aci0 MaHImyJsIi
CHIBPO3MOBHHUKOM.

HayxoBa HOBH3HA JOCHIKEHHS MOJISATae B TOMY, IO BIiepIle 3/1iHCHEHO KOTHITHBHO-
nparMaTUyHUN aHaidi3 KOMYHIKATUBHUX CHUTYyallld 300pakeHOro JITEpaTypHOTo AUCKYpCY, B
SKMX TIO3UTHBHA OLIHKA BHUCJOBIIOETHCS  MEPCOHAXaMHM K  3aci0  MaHImyJsmii
CHIBPO3MOBHHUKOM.

TeopernuHe 3HaYeHHsI pOOOTH BU3HAYAETHCA TUM, 10 OTPUMAaH1 JaHi MPO KOTHITHUBHI
IpolecH, IO BiAOYyBalOTHCS y CBIIOMOCTI YYacCHHKIB CIIIJIKYBaHHS IIPH TOPOJDKCHHI Ta
CHPUUHATTI OLIHHOTO MOBJICHHS, HA MiJCTaBl BUBUEHHS 300paKEHOr0 aBTOPOM XYAO0KHBOTO
TBOPY BHYTPIIIHHOTO MOBJICHHS KOMYHIKAHTIB Ta IXHBOI HEBEpPOAIBbHOI ITOBEIIHKH
JOTIOBHIOIOTh TaKl JUCIUIUIIHM 1 HampsMU Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA, SIK TEOPis OILIHKH,
MapaJliHrBiCTUKA, TEOPisl MOBJICHHEBHX aKTiB, TUCKYPCOJIOT1s, ICUXOJIHTBICTHKA.

IIpakTyHa WiHHICTH OTPUMAaHUX PE3YJbTATIB BU3HAYAETHCS MOMJIHMBICTIO IXHBOTO
BUKOPHUCTAHHS Yy BHUKJIAJIaHHI BUIIIBCHKUX KYPCIB JIEKCHUKOJOTII Ta CTUIICTUKHU AHTJIIMCHKOT
MOBH, Ha JIEKIIISIX 1 CeMiHapax i3 MCUXOIIHTBICTUKH, TParMaiiHrBiCTUKU, TEOpii KOMyHIKallii,
a TaKOX MPH HaIMCaHHI HAyKOBUX POOIT 0akalaBpChKOr0, MariCTepChbKOTO i acmipaHTChKOTO
piBHIB KBasi(iKarii.

TepMin «MmaHImyIsMis» € MeTahOPUIHHUM 1 B CBOEMY MPSIMOMY 3HAYEHHI BU3HAYAETHCS
K «CKJIQJHAN TPUHOM, CKJIQJIHI dii HaJ YUM-HEOYIb MPpU poOOTI pyKaMu, IO 3IHCHIOIOTHCS
3 Oymp-kor0 MeToro» [5, €. 519]. ¥V couiaabHO-TICUXOJIOTTYHOMY KOHTEKCTI MAaHIMyJIsIis
HaOyJ1a HOBOTO 00’ €KTY — JIFOJIMHY, @ TAKOXK MPUHIIUIIOBO HOBHX CIIOCOOIB 311HCHEHHS JTiH.

MaHinymsmito BU3HAYal0Th K «CHeludiuyHy MOBJICHHEBY TMOBEIIHKY, CIIPSIMOBAHY Ha
CIIOHYKaHHS CIIBPO3MOBHHKA 3pOOUTH HEBUTIIHY AJIA HHOTO (ajie BUTIAHY JJISl CTIOHYKAI04uOo1
ocobu) airo. BiaMiHHOIO PHCOIO IIHOTO CTOCO0Y CIIOHYKAHHS € HOTro MPUXOBaHHMA XapakTep:
«i MeTa, 1 polIeC CIOHYKaHHsI HABMUCHO MPUXOBYIOTKCS BijT ajgpecaray [6, C. 66].

Ha nymxy M. P. butsHOBO1, MaHImyIs11isl € TPOIO HA OCOOIMBOCTAX JTIOACHKOT TPUPOIH
1 JIIOJICBKUX CIa0KOCTSX, SIKI 3a0€3MeUyI0Th «KOMYHIKAaTUBHY CIINOTY» PELUIIEHTA, POOIISThH
HOro MacHBHO-CIIYXHSIHUM Y BU3HAHHI IPAaBOTH KOMyHikaTopa [4, C. 125].

C. . A6pamoBuu 1 M. lO. UikappkoBa BH3HAYaIOTh MAHIMYJISIIIO SK CBOEPIIHUIMA
MPOSIB aCEPTUBHOCTI, K CHUTYallil0, B SIKiil CHIBPO3MOBHUK (200 CHIBPO3MOBHUKH) YITKO
YCBIIOMJIIOIOTH, 1110 HaMaraloThCsi OOAYPHUTH IHIIOTO CIiBpO3MOBHHMKA. Ha MyMKy BUYEHHX,
MaHIMyJISITOPH  O0XO0Y€ BUKOPUCTOBYIOTh TaK 3BaHUW €ro-CTaH CHIBPO3MOBHHUKA, WOTO
1HAMBIyalbHy €MOLIMHO-TICUXOJOTIYHY cuTyanilo. Oco0JMBO 0X04€ MAaHINMYJIATOPU
BUKOPUCTOBYIOTh HETaTHBHI €MOIMHI CTaHM, KOJU JIIOJAMHA TMOTpeOye IOMOMOTH:
PO3ryOJICHICTD, MEPEIISIK, «3arHAHICTh y TIYXHI KyT», XBOpoOy i T. iH. [1, €. 255].

VY pob6ori C. JIxeiiko0ca 1 C. [[ekcoHa po3IIIIacThCs MOBJICHHEBA CTPATETisA, METa
SIKOT JJOMOT'THCS, 11100 TapTHED JisIB BiAMOBIIHO 10 OaxkanHs MoBLs (conversational influence
attempts) [18, c. 292]. Lto cTpaTerito JerKo CIiBBIHECTH 3 BUIIIE3TaaHOK MAHIMYISITHBHOIO
CTpaTeriero.

B. I. Kapacuk, po3pi3Haour 1OOIYHUNA  (HEIHTEHI[IOHATbHUNA) 1  HABMHCHHM
(IHTEHILIIOHAbHUM) BUAM BIUIMBY, BHOKPEMIIIOE CEpel IHIIMX 3aco0iB  3/1MCHEHHS
HaBMHUCHOTO BIUIMBY TMEpPEKOHAHHS / apryMEHTAIlil0 1 MaHImyJsuioo [7], COUpamoyuch Ha
napameTp «IPUXOBAHICTh / BIAKPUTICTh BILTUBYY.

Ha nagymky O.B./leHuciok, MaHINyJAIIS IIOCTA€  BUIAOM  IICHXOJIOTIYHOTO
(He(13MYHOTO) BIUIMBY Ha JIOAUHY, IO 3/11HCHIOETHCS:

® IPUXOBAHUM JIJISl HBOTO YHHOM,
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® 3 METOIO MOPYIIEHHS Yy M€l JIOAUHN HaMIPIB, sIKi HE 301raf0ThCs 3 HOTO aKTyaJbHO
ICHYIOUMMH OKaHHSIMU,

® y pe3yibTaTi 4YOro BIUIMBAIOYMIA CYy0’ KT OTPUMY€E OJHOCTOPOHHIM 3HCK,

® Mpu 1OMY y OO’€KTa BIUIMBY 3aJMINAETHCSA 1IO31 CAMOCTIMHOCTI TPHHHITHX
piieHs [6].

BucCHOBKM mpOo MaHINMyJIATUBHICTh / HEMAHIMYJSTUBHICTh TI€T YM IHIIOT TAKTUKU B
KOKHOMY KOHKPETHOMY BHIIQJKy ii BUKOPHCTAaHHS POOJATHCS HE Ha MiACTaBl Oylb-SIKOTO
aHaI3y CTPYKTYpPH Ill€i TAKTUKH, a BIAMOBIAHO /IO OI[IHKM KOMYHIKaTHBHOTO HaMipy MOBIIS
cy0’exta. [I[pyuomMy MaHINYJIATHBHUMH 3a3BUYail BU3HAIOTHCS TAKTHKH, MOBJICHHEBI Ji1 SIKUX
cynepeyaTh €TUYHMM 1 / a00 KOMYHIKQaTUBHUM HOpMaM. TaK, 13 TaKTHK KOMILIIMEHTY i
JIECTOILIB Y JIHTBICTUYHUX JOCTIIPKEHHAX MaHIMTyJISTUBHOIO BBAXKAIOTh OCTaHHI.

Ha namy nymky, crpaTeris MaHIMyJIOBaHHS € MpOBiAHOIO ainsi MA nectomni, aie
TAaKO’)X MOKE€ BUKOPHUCTOBYBATHUCS aJPECAHTAMU I1HIIUX TMO3UTUBHO-OLIHHMX MOBIIEHHEBUX
aKTIB.

SIKI0 KOMYHIKAHT MparHe BiJBOJIKTA a00 MEPEMKHYTH yBary CIiBPO3MOBHHKA, YU
3MIHHTUH TeMy Oeciu TeMH, BiH MOXe CKOpucTatucsi MA CXBaJleHHsS, 10 YOTO aKTHBHO
BIAIOTHCS TEPCOHAXI JITepaTypHOro XYIOXKHBOro nuckypcey. Hampuknan, xomm JleiiBic
BIJIXWJISETHCS BIJ TEMHU PO3MOBH, YK€ BaXKJIWBOI s MaiipoHa, OCTaHHIN 3a JOIIOMOTOIO
cxBaJieHHs 1yMKu JleliBica M’SIKO CKEpOBY€E HOTo yBary B oTpibHe pycio:

“She was here when | started ”. He smiled. “I really liked her .

“That’s sweet, Mr. D, really, but there’s a girl missing” [22, c. 303].

Y HactrynHomy ¢parmenti ['oadpi nepebuBae MipkyBaHHs ['eHpi, Hamararouuch
NEePEeXOIUTH iHilIaTUBY B moiinosi, [lpoTte, fioro apyxxuna YapmiaH, B CBOIO 4epry, oOpuBae
iioro BucnoBOM cxBaneHHs inesm Ienpi. [it Broputs me oxHa cnisposmosruig Caifn6oTToM,
BUCJIOBITIOIOYM TIPOXaHHS 10 ['eHpi mpomoBkyBaTtu. Takum YHHOM, yBara ciayxadiB 3HOBY
nepeMuKaeThes Ha ['eHpi:

“To come to the point” — said Godfrey.

“Godfrey’, said Charmian, “I’'m sure everyone is fascinated by what Henry is

saying ”.

“Most consoling ”, said Janet Sidebottome. “Do continue, Mr. Mortimer, with your
words .

“Ah yes’, said Miss Lottinville who was also enjoying Henry’s philosophizing [26,
c. 154].

AJpecaHT cxXBaJieHHS, HaMarar4uch 3yNUHUTH «Oamakydoro aapecara» CriBa i
3MIHUTH TEeMY, KEPY€ThCS MAHIMYJSTUBHOIO CTPATEri€l0 yNpaBIIHHS YBarow MapTHepa 1
nepenayero 1HIaTUBU 1HIIOMY KOMYHIKaHTy, KOMOIHOBAHOIO 31 CTPATEri€l0 MOM’ SIKIICHHS
BHCJIOBITIOBAHHS:

Phil crash-landed himself back in front of his pint, to find Mike still on about holidays.
“What you’re saying about last-minute flights is all very well, Steve, but the problem with
self-catering ...” [19, c. 86].

[ToxBana € MOTYXHUM THCTPYMEHTOM Ui CTUMYJIFOBaHHSI JIFOJAUHU JI0 TPOJOBKEHHS
a00 MOBTOPHOTO BUHUKHEHHS OY/b-5KOi MO3UTUBHO-OI[IHIOBAJILHOT aKTUBHOCTI. [HhopMyroun
azpecaTa MpoO CBOIO MO3ULII0 HIOJ0 HOro il YW OCOOMCTICHUX PHC, aIpEeCaHT MOXBaJU
3MIACHIOE Ha HBOro Oe3mocepeqHid BIUIUB, MOAUDPIKYIOUM WMOro CHUCTEMY I[IHHOCTEH 1
YCTaHOBOK, JIOMaralouuch KOHKPETHUX 3MIH B MOro MOBEMAIHII. AJPEcCaHT MOXBaju 3aiiMae
CWJIbHY TIO3UIIII0 B KOMYHIKallii, 3M1ACHIOIOYH BIaAy Haja CIiBPO3MOBHHUKOM, HAMarar4uch
MO/JICTIOBATH MOTO TOBE/IIHKY.
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HaBenemo MoBneHHEBUI OOMiH, B SIKOMYy IOXBaJia JIITHBOI MaHi Ha ajpecy FOHOL
JIBYMHU pO3paxoBaHa HA Te, 1100 3MYCUTH 11 UUTATH 1 IHTEJIEKTYaIbHO PO3BUBATHUCS:

One day, after ducking out for a brief reprieve on the High Street, she 'd returned with
renewed optimism and pressed a tattered library book into my hands. “Perhaps this will
cheer you up”, she’d said tentatively. “It’s for slightly older readers, | think, but you’re a
clever girl; with a bit of effort 1 'm sure you’ll be fine. It’s rather long compared with what
you re used to, but do persevere” [24, c. 31].

PozxBamtoroun xynoxHiii cmak Codi B 11 mpucytHocTi, @eprioc 1 ToHi crioaiBaroThCs
Ha 1 J0MOMOry, a BOHA MPEKPACHO YCBIIOMIIIOE, IO II€ MeBHa rpa (Mpo IO CBIAYUTH
aBTOPCHKUI KOMEHTap) — MaHIMyJIsIis He BiAOymacs:

They kept involving Sophy and asking her opinion of things.

“She has an extremely good eye”, Fergus said. “She was a perfectly appreciative
visitor of art galleries when she was four ”.

“Were you?” said Tony, smiling.

“No option”, Sophie said, not smiling back, to show that she had not yet decided that
she would — if ever — play their game [27, c. 140].

Skro moxBana crnpsiMOBaHa Ha BIZCYTHIO B MOMEHT KOMYHIKaIlii 0co0y, MaHIMy IS
TAM HE MeHII Mae wmicue. Hampuknaa, y HactynHid cutymii [ait 3asBise, mo Homy
nonobaerwsest Keppi 1 BiH xoue, 106 ioro HapeueHa MepioH Tex ii monroouna. Pesyiaprarom
Takoi 3asBU € cnpoba Mepion 3Haiitu B Keppi mo3uTHBHI pHicH 1 BOHa, B CBOIO 4Yepry,
BIITYKy€eThes po Keppi 3 moxBasioro:

“I think’, Guy said, “that you will like Carrie. | certainly do .

“Does it matter?”

“If you like her? I suppose — | suppose | d rather you did .

“It was nice of her to ring me”, Merrion said [28, c. 106].

IloxBama, cmpsiMoBaHa Ha TpPETIO OCO0y, peai3ye CTpPATErilo MaHIMYJIIOBAHHS,
OCKITBKM MOBEIb XBaJIUTh KOTOCh SK TPHUKIAA [UIsl HACHiIyBaHHS abo0 SK JOKIp
cniBpo3mMoBHUKY. Komu micnst rpu y gyroon Jximmi Bimxoauts, CkayT mokopsic Mysa B
TOMY, 110 TOM 3HEeBaxuIMBO cTaBuThecs 10 [xummi. [loxBana Ha anpecy JKUMMI JTyHae sk
3aKJIMK y MOJANBIIOMY HE CKPUB/IKYBaTH HOTO:

Scout and | watch him go. “He’s a good guy,” Scout tells me. “You shouldn’t make
him mad like that.”

“I shouldn’t? You re the one said he throws like a dead girl” [20, c. 50].

bararo Buenux [8; 10; 15] BBaxkarOTh KOMIUIIMEHT 3aco0OM MaHIMyIFOBaHHS
criBpo3MOBHUKOM. [loniOHE po3yMiHHS KOMIUTIMEHTY CHPAaBEIIMBO B CUTYallisiX, KOJU BiH
BUKOPHCTOBY€EThCS JJISi BIJBOJIIKAHHS yBaru CHIBPO3MOBHHMKA, A 3MiHM Temu. [Ipore,
BUCTyTalOYu B 0araTb0X BHIAJIKaX PUTYaTbHUM, CTUKETHUM 3HAKOM, KOMIUTIMEHT CIY)KHUTh,
nepu 3a Bce, IS MIATPUMKHA TapMOHIMHOTO CHUIKYBaHHS, AJii CTBOPEHHS MO3UTHBHO-
eMOLIHHOro (OHYy; HapelITi, KOMIUIIMEHT y 0araThOoX CHUTyallsiX € MPOCTO HEOOXiTHUM,
OUIKyBaHUM, BiH NependadyeHuii npaBuiIaMHu €TUKETy (IpU MOsB1 rocTed Ha Beuiplli, Mif yac
orJisAy OyAMHKY 1 T. 1H.): OT)KE, KOMIUTIMEHT 3aBXU BUCTYIMa€e 3acO00M MaHimyroBaHHs. Ha
Hally AyMKY, Ha MEpUIMH IUJIaH OpU BHUCIOBJICHHI KOMIUIIMEHTY BUXOJSATH ABl CTpaTerii:
EMOIIIITHOTO BIUIMBY 1 KOHTAKTO-BCTAHOBJIIOBAJILHA.

IIpote, y Xya0KHBOMY 300pa’keHOMY Aiano3i, K 1 B peaibHiil KOMyHIKallii, Ky BIH
IMITY€, MalOTh MICILIE€ KOHTEKCTH, B IKUX BUCJIOBJICHHS KOMIUIIMEHTY IMPU3HAYEHE JOMOITHUCS
KOHKPETHHUX 3MIH y TIOBEMIHIN CHIBPO3MOBHHKA. HaBememo emi3on, y SKOMYy aapecaHT
BUKOPHUCTOBYE KOMILIIMEHT SIK BIJIBOJIIKAIOYMK MaHEBp, IO BEJE CIIIBPO3MOBHHKA B OI1K BIJ
HeOakKaHOI TEMU:
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“Can I read it?”’ And to my horror she starts coming towards me.

“No!” I exclaim. “l mean — it’s a work in progress. It’s ... sensitive material.” Hastily
[ close the document and stand up. “You look really great, Suze. Fantastic! ” [23, c. 95].

Hactynuuii koMIuiiMeHT 3poOJeHH JUIsi TOro, 100 JOMOTTHCS B JAIBYMHH
B3a€MHOCTI:

“Happy families’, Catalina said. “Lucky boy”. She flicked the pages, her eyes
skimming the text with no apparent real interest. Was the girl made of stone?

“No, poor unlucky boy ”. Sebastian’s voice was smooth. “A beautiful girl in my room,
and she s more interested in reading about my mother than letting me kiss her” [25, c. 388].

VY HactynHOMy (pparMeHTi KOXaHellb, SKHI KOJHCh 3aJUIIUB CBOIO MOAPYTY Y BaXKKii
cuTyailii, no0ayuBIIM ii 3HOBY, POOUTH i1 KOMIUITIMEHT, HAMaralOYuch MOBEPHYTH KOJIMIIIHI
CTOCYHKH:

“I've missed you like hell .

“Wait ”, she whispered, pulling away.

“I can’t. I can’t! All right. Let me look at you. You look beautiful, you fabulous girl. |
saw you downstairs and, | swear to God, it was all | could do to keep my hands off you; it was
like torture” [29, c. 183].

JlecToli akTHBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK BHOAQYeHHS 3a BYMHOK ajpecara, SK
HANPUKIAJ, Y CUTYyallil, KOJM >KiHKa YeKaja Ha CBOTO KOXaHIS Micisi poOOTH MiBrOJAWHU B
3a3Ha4YE€HOMY MicIli, Jie OyJo yKe >KapKo, 1 MiJI IXaBIIX 10 MICIs 3yCTpii, BiH HAMAaraeTbcs
MIJICCTUTUCS 10 HEl, TOMOTTHCS IpoOadeHHs, MOXBAJUBIIN ii 30BHINIHICTh OPHUTTHATHBHUM
crocobom. Perri posirpye creHy, 300pa3uBIIN 3aXO0IUICHOTO [IaHYBaJbHUKA KIHO3IPKH, STKUN
3BEPTAETHCS 10 HET 3 MPOXaHHSIM PO aBTorpad:

“You look like a film-star ”, said Reggie, as Viv got into his car. He made a show of
looking her over. “Can | have your autograph?”

“Just get going, will you?” she said. Shed been standing in the sun, waiting for him,
for half an hour [Tam camo, c. 61].

PosropHyTuil anani3 BUCIOBIIOBAHHS JI03BOJISI€ IHTEPIPETYBATH HOTO SIK YJIECIIMBE, a
OCHOBHY CTpaTErilo ajJpecaHTa — sSIK CIpoOy MaHIMyJIOBaHHS CIIBPO3MOBHHKOM 3 METOIO
OTPUMAaHHS BUTOJM 3a JOIOMOTOIO0 TIOJNIMIIEHHS eMOIIHHOTO cTaHy aapecara. Cmpo0a
«IAJIECTUTUCS» 0 TIBUYMHU B IaHIM CUTYaIlli 34a€ThCs 1l aOCOMIOTHO HEJOPEYHOIO, 3JIUTH 1i,
BOHa oOpuBae Horo xapt (Just get going), iif mpukpo, MO BiH HE po3yMi€ 1i KaXJIUBOTO
(b13UYHOTO 1 TPUTHIYEHOTO MOPAJIHHOTO CTaHY.

MA necTomiiB MOTHBOBaHHM Oa)kKaHHAM CIOHYKAaTH ajpecaTa MisITH B 1HTEpecax
aJipecaHTa, 110 UTIOCTpye mpukian 13 pomany A. Kpicrti, B sikomy ['pusenbna Hamaraerbcs
po3roBopuTH cekpetapky Micc Kpewm 1 nmizHaTtucs B Hel neski nmoapoowui. s 1iporo BoHa
nectuth Micc Kpem, Ha3uBaro4u i JyXOBHOIO Ta HE3aJIEKHOI0, X0Ua 3 KOHTEKCTY BiJOMO, 110
HacnpasAi ['pu3enbaa BBaxkae ii ByJbrapHOIO Ta IPUMITUBHOIO:

“Things not very happy at home, I fancy. Catch me living at home with a stepmother. |
wouldn't sit down under it for a minute."”

"Ah! but you're so high spirited and independent,” said Griselda gravely, and | looked
at her with suspicion. Miss Cram was clearly pleased.

"That's right. That's me all over. Can be led, not driven. A palmist told me that not so
very long ago. No. I'm not one to sit down and be bullied [21, c. 71].

BucnoBku. OTxe, cTpaTeris MaHIMyJIOBaHHS aIpecaTOM BOYEBU/Ib € MPOBIIHOIO IS
MA necTomiB, a TaKOX CIY>KUTb JOTIOMDKHOIO CTPATETi€l0, SKa BUKOPUCTOBYETHCS B THIIIMX
no3uTuBHO-olIHHUX MA. [loxBana aKkTMBHO BHUKOPUCTOBYETHCS JUIsl BiABOJIKAHHS a0o
NEepeMUKaHHA yBaru CHIBpO3MOBHHKa, Mjid 3MiHM Temu. lloxBanma sk Ha aapecy
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CIIBpO3MOBHMKA, TaK 1 Ha aJpecy TPeThOoi OCOOM € TOTYXKHUM I1HCTPYMEHTOM IS
CTUMYJIIOBAaHHSl JIIOJUHHU 70 TIPOJOBXKEHHS a00 BiHOBICHHS OY/Ib-SKOI IO3UTHUBHO-
OI[IHIOBAJILHOT aKTUBHOCTI. [HpopMyIoun aapecata Mpo CBOIO MO3UIIIIO MIOJ0 HOTo Mik 4u
OCOOHUCTICHUX pHC abo puc TpeThoi ocoOu, aapecaHT TMOXBalW 3IIMCHIOE Ha HBOTO
oesrocepeHii BIUTMB, MOAU(DIKYIOUH HOTO CHCTEMY IIIHHOCTEH 1 yCTAaHOBOK, JIOMarar4nch
KOHKPETHUX 3MiH Yy #Horo mnoBeniHmi. KoMIuliMeHT Moke BHUKOPHUCTOBYBATUCS SIK
BiJIBOJTIKAIOUM MaHEBp, 1110 BiIBOAUTH CIIIBPO3MOBHHUKA BiJl HEOaKaHOI TEMHU.
IlepcnekTHBO0 HAIIOTO JTOCHIKEHHS BBAXAEMO 31CTABHUM aHai3 KOMYHIKATUBHUX
CUTYAIliil MaHIMyJIOBaHHS CIIBPO3MOBHUKOM B aHTJIIMCHKOMY Ta YKPaiHCBKOMY MOBJICHHI.
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H. A. Burynosa,

Ooecckuti HayuoHanvbHwull YHUsepcumem umenu U. U. Meunukosa,
Kagheopa meopemuueckotl

U NPUKIAOHOU (YOHEMUKU AH2TIUTICKO20 S3bIKA

IIOAOXKHTEABHASI OITIEHKA
KAK CPEJICTBO MAHHUIIYASIIIMA COBECEAHHKOM
(HA MATEPHAAE AHI'AOA3BIYHOI'O
AHRTEPATYPHOI'O XYAOXKECTBEHHOI'O ITHUCKYPCA)
Cratbst mOCBSIIIEHA KOTHUTHUBHO-TIPArMaTHUYECKOMY aHAJIM3y KOMMYHHKATHUBHBIX
CUTyallMii, B KOTOPBIX MEPCOHAXH AHIJIOSI3BIYHOTO JIUTEPATYPHOrO XYyJAO0KECTBEHHOTO
JUCKypca yNOTpeOsIIOT BhICKAa3bIBaHUS OJOOPEHHUs, MOXBajbl, KOMIUIMMEHTA U JIECTU Kak
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WHCTPYMEHTHI MaHHUMYJSATHBHOTO BO3JICHCTBUS Ha cOOECEeIHMKA. Y CTaHOBJICHO, YTO BBHIBOIBI
0 MaHUITYJISITUBHOCTH / HEMAHUMYJIATUBHUCTUA TOW WM MHOW TAKTUKH B KaXKJIOM KOHKPETHOM
clydae €€ HCMOJb30BaHUs CJEeAyeT JellaTb Ha OCHOBAHMM aHaliu3a HE CTPYKTYpbl 3TOU
TaKTUKH, a aHaJIM3a KOMMYHHUKAaTUBHOIO HamMepeHus cyObeKTa OleHKU. MaHUMyJISITUBHBIMU
CICAyeT CUMWTATh TAKTHKH, PEYEBbIC ACHCTBHUS KOTOPHIX IPOTHBOPEYAT STUYECKUM WIIH
KOMMYHHUKATUBHBIM HOpMaMm.

Kurw4deBble cjioBa: MaHUIYJSIUSA, OLIEHKA, PEYEBOM akT, 0J00peHHEe, MOXBala,
KOMIUIMMEHT, JIECTh.

N. A. Bigunova,
Odesa I. I. Mechnikov National University,
Chair of Theoretical and Applied Phonetics of the English language

POSITIVE EVALUATION AS A MEANS OF MANIPULATION
OF AN INTERLOCUTOR
(ON THE SAMPLES FROM ENGLISH LITERARY ARTISTIC DISCOURSE)

The paper is an attempt of a cognitive pragmatic analysis of communicative situations
in which the personages of English literary artistic discourse use utterances of approval,
praise, compliment and flattery as the means of manipulative impact upon the listener.
Approval is defined as a positive evaluative expressive syncretic speech act, its evaluation
object being things, ideas, and phenomena that do not refer to the addressee's sphere of
interests. The latter fact makes approval different from the other evaluative speech acts.
Approval evaluation theme is that feature of the evaluated objects, which attracts the
addresser's attention. Praise is defined as a positive evaluative expressive syncretic speech act,
its evaluation theme being the moral and intellectual traits, skills and actions of the
interlocutor or a person who is not present during a speech exchange but is praised by the
speaker. Compliment is defined as a positive evaluative expressive syncretic speech act,
characterized by the overlapping of the addressee and the evaluation object. The main fact
about compliment is that it is always exaggerated. The subject of evaluation in a compliment
speech act is the hearer's appearance, possessions, and accomplishments. Flattery is defined as
a pseudosincere positive evaluative manipulative expressive syncretic speech act,
characterized by forethought, by a certain strategy, and also, by its addressee and evaluation
object being the same person. Flattery evaluation themes are the addressee's appearance, their
moral and intellectual traits, skills, accomplishments, and actions. The speaker flatters the
addressee not being motivated by some feelings but wishing to gain some benefit. It has been
established that conclusions about the manipulative / non-manipulative character of a certain
tactics in each particular case should be arrived at not judging by the analysis of this tactics
structure but proceeding from the analysis of the speaker’s communicative intention. A
communicative tactics is interpreted as a manipulative one if its speech actions contradict the
ethical or communicative standards. It has been found out that manipulative strategy is the
major one for flattery speech acts but it can also be used by the addressers of other positive
evaluative speech acts.

Key words: manipulation, evaluation, speech act, approval, praise, compliment,
flattery.
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